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 МЕСЯЦ тому назад в одном 
из павильонов пекинского 
парка Бэйхай я неожиданно 

для себя открыл выставку молодых 
художников. В небольшом, чуть 
темноватом помещении висело 
около ста картин, написанных мас­
лом. Во многих из них чувствуется 
талант, великолепное знание приро­
ды, предельная выразительность 
движения, формы, цвета. Запомни­
лась картина, изображающая мо­
мент разливки стали. Холст полы­
хал ослепительным огнем расплав­
ленного металла, светился миллиар­
дами искр, передавая романтику, 
торжество человеческого труда. И 
хотя фигуры сталеваров были ед­
ва намечены серыми мазками, 
именно они — главные в картине. 
Смелость формы рождена пафо­
сом содержания и потому оправда­
на.

Эту картину я вспомнил, проходя 
ло залам Музея искусств, велико­
лепного сооружения, построенного 
недавно в центре Пекина. 1.400 про­
изведений маститых художников и 
любителей были представлены на 
Веекитайокой художественной вы­
ставке. Это было крупнейшее собы­
тие лета в культурной жизни сто­
лицы, да и всей страны. Много ча­
сов я провел в переполненных за­
лах традиционной живописи «го­
хуа». Свитки Ци Бай-ши, Сюй Бэй- 
хуна, Хуан Бинь-хуна — давно зна­
комые творения виднейших масте­
ров снова н снова поражают силой 
подлинного таланта. Но, кроме них, 
здесь и оаботы десятков других, 
менее известных художников. И они 
тоже великолепны. Сейчас, когда 
пишутся эти строки, передо мной 
висит небольшой свиток художника 
Ван Сюэ-тао. На тоненькой ветке 
расцвели два карминно-красных 
пиона, над ними порхает белая ба­
бочка, Если бы я не знал, что Ван 
Сюэ-тао наш современник, то ни­
когда бы не смог определить воз­
раст картины. И это относится не 
только к его творчеству. Неспеци­
алисту трудно еще догадаться, ко­
гда написана та или иная картина 
«гохуа», — столетие назад или в 
прошлом году. Канон, помножен­
ный на мастерство, рождает ше­
девры, которые могли появиться 
сегодня и, к примеру, в XVII веке.

Но все же и «гохуа» трансфор­
мируется. Вот почти рядом висят 
два пейзажа в одной манере. На 
одном — долина реки, сдавленная 
горами, и рыбачьи паруса на воде. 
На другом—тот же фон, но в уще­
лье стоит мощная современная пло­
тина, светятся 'в закатной синеве 
влектрические огоньки. Новое при­
шло в «гохуа» прежде всего через 
тематику. Оно не затрагивает сколь­
ко-нибудь значительно изобрази­
тельных средств.

Рядом с традиционным искусст­
вом, иногда переплетаясь с ним, 
развиваются новые формы, главное

содержание которых 
— современность, че­
ловек сегодняшнего 
Китая. Например, в 
гравюре, которая ро-
дилась как искусство 

революционное и выполняла роль, 
сходную с агитационным плакатом, 
современная, новая тема господ­
ствует безраздельно.

«На строительной площадке в го­
рах» — гравюра Лю Куана. Худож­
ник передал героику труда, преоб­
разующего природу. Среди хаоти­
ческого нагромождения гор чело­
век не песчинка, но пассивный со­
зерцатель, как на старинных свит­
ках традиционной живописи, он 
активен, он созидатель.

Среди 800 художников, удостоен­
ных чести выставить свои работы, 
немало и скульпторов. Например, 
скульптура, посвященная героиче­
ской Кубе (автор — Чжан Жунь- 
кай). Это романтичный, символиче­
ский обрез героического острове 
свободы Бронзовое лицо молодой 
кубинки красиво, но не только >то 
привлекает внимание. Ее лицо, как 
зеркало, отражает красоту револю­
ции. В этом сила произведения.

Я уходил с выставки, с этого 
большого праздника китайского ис­
кусства, думая о том, что художни­
ки этой страны, мастера разных 
школ и направлений, старые и мо­
лодые, все больше стремятся при­
близить свое творчество к людям, к
жизни,

Гт°*ЖЕ НАСТРОЕНИЕ владело 
мной, когда я смотрел чудес­
ную пьесу недавно скончав­

шегося драматурга Оуян Юй-цяня 
«Веер с цветами персика». Спек­
такль Центрального эксперимен­
тального театра шел в одном из 
залоа Дворца культуры националь­
ностей, чем-то напоминающем па­
вильоны наших среднеазиатских 
республик на ВДНХ. Как жаль, что 
здесь не принято аплодировать ра­
боте театрального художника. А хо­
телось выразить восхищение пер­
вой же картиной и потом всякий 
раз, когда меняли декорации. По­
становка экспериментального теат­
ра отличается от спектаклей клас­
сической музыкальной драмы не 
только декорациями, близкими к 
европейским, но и, это главное, ре­
алистической игрой, простым диа­
логом вместо пения в традицион­
ной манере, естественными движе­
ниями актеров, исторически досто­
верными костюмами.

В Китае любят театр и особенно 
свой, национальный. В десятках пе­
кинских залов, не эстрадах парков 
спектакли «цзин-цзюй», пекин­
ской музыкальной драмы, всегда 
собирают множество любителей, 
которые с затаенным дыханием сле­
дят за хитрыми проделками царя 
обезьян Сунь У-куна, переживают 
судьбы героев старых романов 
«Троецарствие» или «в речной іа- 
води».

Пьеса «Веер е цветами перси­
ка», сюжет которой, кстати, тоже
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подсказан мотивами классической 
литературы, уводит зрителя к собы­
тиям трехсотлетней давности. Но в 
этим спектакле есть то, что делает 
современным, актуальным лучшие 
произведения прошлого. Это прав­
да жизни, которая звучит в пьесе 
убедительно и ярко. Ситуации 
правдивы, жизненны. Но общая ро­
мантическая приподнятость спек­
такля от этого ничуть не теряет­
ся. История любви двух молодых 
людей на фоне национальной тра­
гедии — покорения Китая инозем­
ными завоевателями — не оставила 
никого равнодушным. К тому же 
игра всей труппы была превосход­
на, особенно исполнительницы глав­
ной роли, молодой актрисы Чжэн 
Чжень-яо и ее партнера Ши Вэй- 
цзяня.

Я не берусь судить о том, что 
было «экспериментального» в этом 
спектакле. По-видимому, и в нем, и в 
других спектаклях театр стремится 
по-своему синтезировать, объеди­
нить некоторые элементы традици­
онного китайского и европейского 
театров. Это, безусловно, интерес­
ная, перспективная форма. И надо 
иметь в виду, что она развивается 
одновременно с сохранением вели­
кого множества старинных нацио­
нальных жанров и развитием совре­
менного драматического театра.

Е
СЛИ УЖ ГОВОРИТЬ о новом, 
"то никак нельзя обойти мол­
чанием первую профессио­

нальную постановку «Евгения Оне­
гина» в Пекинском оперном теагт- 
ре. Китайские любители музыки 
уже давно были подготовлены к 
этому событию гастролями на­
ших театров и концертным испол­
нением многих арий, концертами 
симфонической музыки — русской, 
европейской и китайской. И все же
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я шел на премьеру «Онегина» с 
некоторым беспокойством: ну, а 
как, если все же неудача, если «не 
дойдет» до зрителя! После увертю­
ры, отлично исполненной оркест­
ром (дирижировал Хань Чжун-цэе), 
я вздохнул с облегчением. Правда 
во время первого дуэта ■ зеле по­
слышался тихий смех, оживление. 
Позже, размышляя о причине это­
го, я понял, что ничего неожидан­
ного не произошло, если учиты­
вать, что в зале были и люди, впер­
вые слышавшие опару. Помнится, 
С. Образцов в своей книге «Театр 
китайского народа» говорил о том, 
как бы вел себя человек, впервые 
оказавшийся ив спектеиле «Евгений 
Онегин» или любой другой евро­
пейской оперы. Представьте, что вы 
сами впервые увидели и услышали, 
как люди разговаривают пением, да 
еще вдвоем, втроем одновремен­
но, а то и хором в несколько де­
сятков человек. Представьте, что 
иногда при этом герои на сцене 
почему-то перестают слышать друг 
друга, хотя поют во весь голос. Да 
разве же это не условно? И разве 
это не может вызвать веселого 
удивления людей, первый раз слу­
шающих нашу оперу? Но сила пуш­
кинского дара, музыка Чайковско­
го покорили даже неподготовлен­
ных слушателей уже в конце первой 
картины. Недоумения больше не 
было. Было лишь сосредоточенное 
молчание зала, аплодисменты и 
цветы в конце.

Это испытание выдержали не 
только зрители, но и певцы, поста­
новщики, оркестр. Чудесной была 
Татьяна — Чэнь Сы-линь и ее дуб­
лерша Го Шу-чжень, выпускница 
Московской консерватории.


